
Exo
Chapter 3

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ה1 וּמֹשֶׁ֗
Dan–Musa
H4872

הָיָה֥
sedang
H1961

רֹעֶה֛
menggembalakan

אֶת־
[objek]
H0853

אן ֹ֛ צ
kambing-domba
H6629

יִתְר֥וֹ
Yitro
H3503

חֹתְנ֖וֹ
mertuanya

כֹּהֵן֣
imam
H3548

מִדְיָן֑
Midian
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
dan–ia–menggiring

אֶת־
[objek]
H0853

֙ הַצֹּאן
kambing-domba–itu
H6629

אַחַר֣
ke–seberang

ר הַמִּדְבָּ֔
padang–gurun

א ֹ֛ וַיָּב
dan–datang
H0935

אֶל־
ke
H0413

הַ֥ר
gunung
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Allah
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
Horeb
H2722

Adapun Musa, ia biasa menggembalakan kambing domba Yitro, mertuanya, imam di Midian. Sekali, ketika ia 
menggiring kambing domba itu ke seberang padang gurun, sampailah ia ke gunung Allah, yakni gunung Horeb.

יֵּרָא2 וַ֠
Dan–menampakkanlah
H7200

ךְ מַלְאַ֨
Malaikat
H4397

יְהֹוָה֥
TUHAN
H3068

אֵלָי֛ו
kepadanya
H0413

בְּלַבַּת־
dalam–nyala
H3827

אֵ֖שׁ
api
H0784

מִתּ֣וֹךְ
dari–tengah-tengah
H8432

הַסְּנֶה֑
semak–duri
H5572

רְא וַיַּ֗
dan–ia–melihat
H7200

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

הַסְּנֶה֙
semak–duri
H5572

בֹּעֵר֣
menyala

שׁ בָּאֵ֔
dengan–api
H0784

וְהַסְּנֶה֖
dan–semak–duri
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
tidak
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
dimakan
H0398

Lalu Malaikat TUHAN menampakkan diri kepadanya di dalam nyala api yang keluar dari semak duri. Lalu ia 
melihat, dan tampaklah: semak duri itu menyala, tetapi tidak dimakan api.

וַיֹּ֣אמֶר3
Dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

רָה־ אָסֻֽ
Biarlah–aku–menyimpang
H5493

נָּ֣א
sekarang
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
dan–melihat
H7200

אֶת־
[objek]
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
penglihatan
H4758

ל הַגָּדֹ֖
besar

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

מַדּ֖וּעַ
mengapa
H4069

לאֹ־
tidak
H3808

יִבְעַ֥ר
terbakar

הַסְּנֶֽה׃
semak–duri
H5572

Musa berkata: "Baiklah aku menyimpang ke sana untuk memeriksa penglihatan yang hebat itu. Mengapakah 
tidak terbakar semak duri itu?"

וַיַּ֥רְא4
Dan–melihatlah
H7200

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

י כִּ֣
bahwa

סָר֣
ia–menyimpang
H5493

לִרְא֑וֹת
untuk–melihat
H7200

֩ וַיִּקְרָא
dan–memanggilah
H7121

יו אֵלָ֨
kepadanya
H0413

ים אֱלֹהִ֜
Allah
H0430

מִתּ֣וֹךְ
dari–tengah-tengah
H8432

הַסְּנֶ֗ה
semak–duri
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
dan–berkata
H0559

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
Ini–aku
H2009

Ketika dilihat TUHAN, bahwa Musa menyimpang untuk memeriksanya, berserulah Allah dari tengah-tengah 
semak duri itu kepadanya: "Musa, Musa!" dan ia menjawab: "Ya, Allah."
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וַיֹּ֖אמֶר5
Dan–Ia–berkata
H0559

אַל־
Jangan
H0408

תִּקְרַ֣ב
mendekat
H7126

הֲלֹ֑ם
ke–sini
H1988

שַׁל־
Tanggalkanlah
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
sandalmu
H5275

מֵעַל֣
dari

יךָ רַגְלֶ֔
kakimu
H7272

י כִּ֣
karena

הַמָּק֗וֹם
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֤
yang

אַתָּה֙
engkau

עוֹמֵד֣
berdiri
H5975

יו עָלָ֔
di–atasnya

אַדְמַת־
tanah
H0127

דֶשׁ קֹ֖
kudus
H6944

הֽוּא׃
dia
H1931

Lalu Ia berfirman: "Janganlah datang dekat-dekat: tanggalkanlah kasutmu dari kakimu, sebab tempat, di mana 
engkau berdiri itu, adalah tanah yang kudus."

אמֶר6 וַיֹּ֗
Dan–Ia–berkata
H0559

֙ אָנֹכִי
Aku–ini
H0595

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

יךָ אָבִ֔
ayahmu
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Allah
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Abraham
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

ק יִצְחָ֖
Ishak
H3327

וֵאלֹהֵי֣
dan–Allah
H0430

ב יַעֲקֹ֑
Yakub
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
Dan–menyembunyikanlah
H5641

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

יו פָּנָ֔
wajahnya
H6440

י כִּ֣
karena

א יָרֵ֔
ia–takut
H3372

יט מֵהַבִּ֖
untuk–memandang
H5027

אֶל־
kepada
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Lagi Ia berfirman: "Akulah Allah ayahmu, Allah Abraham, Allah Ishak dan Allah Yakub." Lalu Musa menutupi 
mukanya, sebab ia takut memandang Allah.

וַיֹּ֣אמֶר7
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ה רָאֹ֥
Sungguh
H7200

יתִי רָאִ֛
Aku–telah–melihat
H7200

אֶת־
[objek]
H0853

עֳנִ֥י
kesengsaraan
H6040

י עַמִּ֖
umat-Ku

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּמִצְרָ֑יִם
di–Mesir
H4714

וְאֶת־
dan
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
seruan–mereka
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
Aku–telah–mendengar
H8085

מִפְּנֵי֣
karena
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
penindas-penindas–mereka
H5065

י כִּ֥
karena

עְתִּי יָדַ֖
Aku–mengetahui
H3045

אֶת־
[objek]
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
penderitaan-penderitaan–mereka
H4341

Dan TUHAN berfirman: "Aku telah memperhatikan dengan sungguh kesengsaraan umat-Ku di tanah Mesir, dan 
Aku telah mendengar seruan mereka yang disebabkan oleh pengerah-pengerah mereka, ya, Aku mengetahui 
penderitaan mereka.

ד8 וָאֵרֵ֞
Dan–Aku–turun
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
untuk–melepaskan–dia
H5337

מִיַּ֣ד
dari–tangan
H3027

יִם מִצְרַ֗
Mesir
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
dan–untuk–membawanya–naik
H5927

מִן־
dari

הָאָרֶ֣ץ
negeri
H0776

הַהִוא֒
itu
H1931

אֶל־
ke
H0413

אֶ֤רֶץ
negeri
H0776

טוֹבָה֙
yang–baik

ה וּרְחָבָ֔
dan–luas
H7342

אֶל־
ke
H0413

אֶ֛רֶץ
negeri
H0776

זָבַ֥ת
yang–berlimpah
H2100

חָלָ֖ב
susu
H2461

וּדְבָשׁ֑
dan–madu
H1706

אֶל־
ke
H0413

מְק֤וֹם
tempat
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
orang–Kanaan

י וְהַחִ֣תִּ֔
dan–orang–Het
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
dan–orang–Amori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
dan–orang–Feris
H6522

י וְהַחִוִּ֖
dan–orang–Hewi
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
dan–orang–Yebus
H2983

Sebab itu Aku telah turun untuk melepaskan mereka dari tangan orang Mesir dan menuntun mereka keluar dari 
negeri itu ke suatu negeri yang baik dan luas, suatu negeri yang berlimpah-limpah susu dan madunya, ke 
tempat orang Kanaan, orang Het, orang Amori, orang Feris, orang Hewi dan orang Yebus.
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ה9 וְעַתָּ֕
Dan–sekarang
H6258

הִנֵּ֛ה
lihatlah
H2009

ת צַעֲקַ֥
seruan
H6818

בְּנֵי־
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

אָה בָּ֣
sudah–sampai
H0935

אֵלָי֑
kepada-Ku
H0413

וְגַם־
dan–juga
H1571

֙ רָאִי֙תִי
Aku–telah–melihat
H7200

אֶת־
[objek]
H0853

חַץ הַלַּ֔
penindasan
H3906

ר אֲשֶׁ֥
yang

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4713

ים לֹחֲצִ֥
menindas
H3905

ם׃ אֹתָֽ
mereka
H0853

Sekarang seruan orang Israel telah sampai kepada-Ku; juga telah Kulihat, betapa kerasnya orang Mesir 
menindas mereka.

ה10 וְעַתָּ֣
Dan–sekarang
H6258

ה לְכָ֔
pergilah
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
dan–Aku–mengutusmu
H7971

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

וְהוֹצֵ֛א
dan–bawalah–keluar
H3318

אֶת־
[objek]
H0853

י עַמִּ֥
umat-Ku

בְנֵֽי־
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dari–Mesir
H4714

Jadi sekarang, pergilah, Aku mengutus engkau kepada Firaun untuk membawa umat-Ku, orang Israel, keluar 
dari Mesir."

וַיֹּ֤אמֶר11
Dan–berkatalah
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kepada
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Allah
H0430

י מִ֣
Siapakah
H4310

כִי אָנֹ֔
aku
H0595

י כִּ֥
bahwa

אֵלֵ֖ךְ
aku–pergi
H3212

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

י וְכִ֥
dan–bahwa

יא אוֹצִ֛
aku–membawa–keluar
H3318

אֶת־
[objek]
H0853

בְּנֵי֥
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dari–Mesir
H4714

Tetapi Musa berkata kepada Allah: "Siapakah aku ini, maka aku yang akan menghadap Firaun dan membawa 
orang Israel keluar dari Mesir?"

וַיֹּא֙מֶר12֙
Dan–Ia–berkata
H0559

י־ כִּֽ
karena

הְיֶה֣ אֶֽ
Aku–akan–menyertai
H1961

ךְ עִמָּ֔
engkau

וְזֶה־
dan–ini
H2088

לְּךָ֣
bagimu

הָא֔וֹת
tanda
H0226

י כִּ֥
bahwa

י אָנֹכִ֖
Aku
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
mengutusmu
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
ketika–kamu–membawa–keluar
H3318

אֶת־
[objek]
H0853

הָעָם֙
bangsa–ini

יִם מִמִּצְרַ֔
dari–Mesir
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
kamu–akan–beribadah
H5647

אֶת־
[objek]
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Allah
H0430

עַ֖ל
di

הָהָ֥ר
gunung
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Lalu firman-Nya: "Bukankah Aku akan menyertai engkau? Inilah tanda bagimu, bahwa Aku yang mengutus 
engkau: apabila engkau telah membawa bangsa itu keluar dari Mesir, maka kamu akan beribadah kepada Allah 
di gunung ini."

אמֶר13 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶל־
kepada
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
Allah
H0430

הִנֵּ֨ה
Lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֣
aku
H0595

֮ בָא
datang
H0935

אֶל־
kepada
H0413

בְּנֵי֣
anak-anak

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
dan–aku–berkata
H0559

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
nenek-moyang–kamu
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
mengutus–aku
H7971

אֲלֵיכֶם֑
kepada–kamu
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
dan–mereka–berkata
H0559

לִ֣י
kepadaku

מַה־
apa
H4100

שְּׁמ֔וֹ
nama-Nya
H8034

מָ֥ה
apa
H4100

אֹמַ֖ר
aku–katakan
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
kepada–mereka
H0413

Lalu Musa berkata kepada Allah: "Tetapi apabila aku mendapatkan orang Israel dan berkata kepada mereka: 
Allah nenek moyangmu telah mengutus aku kepadamu, dan mereka bertanya kepadaku: bagaimana tentang 
nama-Nya? -- apakah yang harus kujawab kepada mereka?"
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וַיֹּ֤אמֶר14
Dan–berkatalah
H0559

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
AKU–ADALAH
H1961

ר אֲשֶׁ֣
YANG

הְיֶה֑ אֶֽ
AKU–ADALAH
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
dan–Ia–berkata
H0559

ה כֹּ֤
Demikianlah
H3541

תאֹמַר֙
kamu–katakan
H0559

לִבְנֵי֣
kepada–anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
AKU–ADALAH
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
mengutus–aku
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
kepada–kamu
H0413

Firman Allah kepada Musa: "AKU ADALAH AKU." Lagi firman-Nya: "Beginilah kaukatakan kepada orang Israel itu: 
AKULAH AKU telah mengutus aku kepadamu."

וַיֹּאמֶר15֩
Dan–berkatalah
H0559

ע֨וֹד
lagi
H5750

ים אֱלֹהִ֜
Allah
H0430

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ה־ כֹּֽ
Demikianlah
H3541

֮ תאֹמַר
kamu–katakan
H0559

אֶל־
kepada
H0413

בְּנֵי֣
anak-anak

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

יְהוָ֞ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
nenek-moyang–kamu
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Allah
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

יִצְחָ֛ק
Ishak
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
dan–Allah
H0430

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
mengutus–aku
H7971

אֲלֵיכֶם֑
kepada–kamu
H0413

זֶה־
Ini
H2088

י שְּׁמִ֣
nama-Ku
H8034

ם לְעֹלָ֔
untuk–selama-lamanya
H5769

וְזֶה֥
dan–ini
H2088

י זִכְרִ֖
sebutan-Ku
H2143

ר לְדֹ֥
turun-temurun
H1755

ר׃ דֹּֽ
generasi
H1755

Selanjutnya berfirmanlah Allah kepada Musa: "Beginilah kaukatakan kepada orang Israel: TUHAN, Allah nenek 
moyangmu, Allah Abraham, Allah Ishak dan Allah Yakub, telah mengutus aku kepadamu: itulah nama-Ku untuk 
selama-lamanya dan itulah sebutan-Ku turun-temurun.

לֵך16ְ֣
Pergilah
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
dan–kumpulkanlah
H0622

אֶת־
[objek]
H0853

זִקְנֵי֣
tua-tua
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
dan–katakanlah
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

יְהוָ֞ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Allah
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
nenek-moyang–kamu
H0001

נִרְאָה֣
menampakkan–diri
H7200

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

אֱלֹהֵ֧י
Allah
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Abraham
H0085

ק יִצְחָ֥
Ishak
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
dan–Yakub
H3290

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

ד פָּקֹ֤
Sungguh

֙ פָּקַדְ֙תִּי
Aku–telah–mengunjungi

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

וְאֶת־
dan
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
apa–yang–diperbuat

לָכֶ֖ם
kepada–kamu

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
di–Mesir
H4714

Pergilah, kumpulkanlah para tua-tua Israel dan katakanlah kepada mereka: TUHAN, Allah nenek moyangmu, 
Allah Abraham, Ishak dan Yakub, telah menampakkan diri kepadaku, serta berfirman: Aku sudah mengindahkan 
kamu, juga apa yang dilakukan kepadamu di Mesir.
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ר17 וָאֹמַ֗
Dan–Aku–berkata
H0559

אַעֲלֶה֣
Aku–akan–membawa–kamu–naik
H5927

֮ אֶתְכֶם
kamu
H0853

מֵעֳנִי֣
dari–kesengsaraan
H6040

מִצְרַיִם֒
Mesir
H4714

אֶל־
ke
H0413

אֶ֤רֶץ
negeri
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
orang–Kanaan

י וְהַחִ֣תִּ֔
dan–orang–Het
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
dan–orang–Amori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
dan–orang–Feris
H6522

י וְהַחִוִּ֖
dan–orang–Hewi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
dan–orang–Yebus
H2983

אֶל־
ke
H0413

אֶ֛רֶץ
negeri
H0776

זָבַ֥ת
yang–berlimpah
H2100

חָלָ֖ב
susu
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
dan–madu
H1706

Jadi Aku telah berfirman: Aku akan menuntun kamu keluar dari kesengsaraan di Mesir menuju ke negeri orang 
Kanaan, orang Het, orang Amori, orang Feris, orang Hewi dan orang Yebus, ke suatu negeri yang berlimpah-
limpah susu dan madunya.

וְשָׁמְע֖ו18ּ
Dan–mereka–akan–mendengar
H8085

לְקֹלֶךָ֑
suaramu

וּבָאתָ֡
dan–kamu–akan–datang
H0935

אַתָּה֩
engkau

י וְזִקְנֵ֨
dan–tua-tua
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

אֶל־
kepada
H0413

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

יִם מִצְרַ֗
Mesir
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
dan–kamu–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

יְהוָ֞ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Allah
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
orang–Ibrani
H5680

נִקְרָ֣ה
menemui

ינוּ עָלֵ֔
kami

ה וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

נֵֽלֲכָה־
biarlah–kami–pergi
H3212

א נָּ֞
sekarang
H4994

רֶךְ דֶּ֣
perjalanan
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
tiga
H7969

יָמִים֙
hari
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
ke–padang–gurun

וְנִזְבְּחָ֖ה
dan–berkurbanlah–kami
H2076

יהוָה֥ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah–kami
H0430

Dan bilamana mereka mendengarkan perkataanmu, maka engkau harus beserta para tua-tua Israel pergi 
kepada raja Mesir, dan kamu harus berkata kepadanya: TUHAN, Allah orang Ibrani, telah menemui kami; oleh 
sebab itu, izinkanlah kiranya kami pergi ke padang gurun tiga hari perjalanan jauhnya untuk 
mempersembahkan korban kepada TUHAN, Allah kami.

וַאֲנִי19֣
Dan–Aku
H0589

עְתִּי יָדַ֔
mengetahui
H3045

י כִּ֠
bahwa

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ן יִתֵּ֥
akan–mengizinkan
H5414

אֶתְכֶם֛
kamu
H0853

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
untuk–pergi
H1980

א ֹ֖ וְל
dan–tidak
H3808

בְּיָד֥
dengan–tangan
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
yang–kuat
H2389

Tetapi Aku tahu, bahwa raja Mesir tidak akan membiarkan kamu pergi, kecuali dipaksa oleh tangan yang kuat.

י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
Dan–Aku–akan–mengulurkan
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

֙ יָדִי
tangan-Ku
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
dan–memukul
H5221

אֶת־
[objek]
H0853

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4713

֙ בְּכֹל
dengan–segala
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
keajaiban-keajaiban-Ku
H6381

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
Aku–akan–lakukan

בְּקִרְבּ֑וֹ
di–tengah-tengahnya
H7130

וְאַחֲרֵי־
dan–setelah

כֵ֖ן
itu

ח יְשַׁלַּ֥
ia–akan–melepaskan
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
kamu
H0853

Tetapi Aku akan mengacungkan tangan-Ku dan memukul Mesir dengan segala perbuatan yang ajaib, yang akan 
Kulakukan di tengah-tengahnya; sesudah itu ia akan membiarkan kamu pergi.
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י21 וְנָתַתִּ֛
Dan–Aku–akan–memberikan
H5414

אֶת־
[objek]
H0853

ן חֵ֥
kasih–karunia
H2580

עָם־ הָֽ
bangsa

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

בְּעֵינֵי֣
di–mata

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4713

וְהָיָה֙
dan–akan–terjadi
H1961

י כִּ֣
bahwa

לֵכ֔וּן תֵֽ
ketika–kamu–pergi
H3212

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

תֵלְכ֖וּ
kamu–pergi
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
dengan–tangan–kosong
H7387

Dan Aku akan membuat orang Mesir bermurah hati terhadap bangsa ini, sehingga, apabila kamu pergi, kamu 
tidak pergi dengan tangan hampa,

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
Dan–akan–meminta
H7592

ה אִשָּׁ֤
perempuan
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
dari–tetangganya
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
dan–dari–penumpang

הּ בֵּיתָ֔
rumahnya

כְּלֵי־
barang-barang
H3627

כֶסֶ֛ף
perak
H3701

וּכְלֵ֥י
dan–barang-barang
H3627

זָהָ֖ב
emas
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
dan–pakaian-pakaian
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
dan–kamu–akan–menaruh

עַל־
pada

בְּנֵיכֶם֙
anak-anak–laki-lakimu

וְעַל־
dan–pada

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
anak-anak–perempuanmu
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
dan–kamu–akan–merampas
H5337

אֶת־
[objek]
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4713

tetapi tiap-tiap perempuan harus meminta dari tetangganya dan dari perempuan yang tinggal di rumahnya, 
barang-barang perak dan emas dan kain-kain, yang akan kamu kenakan kepada anak-anakmu lelaki dan 
perempuan; demikianlah kamu akan merampasi orang Mesir itu."
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